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Adherence to the directions for use in this manual is extremely important for health and 
safety. Failure to strictly adhere to the requirements in this manual may result in personal 
injury, property damage and affect your ability to make a claim under the Electrolux 
manufacturer’s warranty provided with your product. Products must be used, installed and 
operated in accordance with this manual. You may not be able to claim on the Electrolux 
manufacturer’s warranty in the event that your product fault is due to failure to adhere to 
this manual.

IMPORTANT INFORMATION THAT MAY IMPACT YOUR 
MANUFACTURER’S WARRANTY

We recommend the use of original spare parts.When contacting Service, ensure that 
you have the following data available. The information can be found on the rating plate. 
Model, PNC, Serial Number.

Subject to change without notice.

Warning / Caution-Safety information.
General information and tips.
Environmental information.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product that brings 
with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it 
has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the 
knowledge that you’ll get great results every time. Welcome to Electrolux.

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information, buy 
accessories & spare parts, online product registration : www.electrolux.com

WE’RE THINKING OF YOU

Visit our website to:
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In the interest of your safety and to ensure the correct 
use, before installing and first using the appliance, read 
this user manual carefully, including its hints and 
warnings.  

This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as:

farm houses;
by clients in hotels, motels, and other residential type 
environments;

To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is 
important to ensure that all people using the appliance 
are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. 

Save these instructions and make sure that they remain 
with the appliance if it is moved or sold, so that everyone 
using it through its life will be properly informed on 
appliance use and safety.

●

bed and breakfast type environments;●

areas for communal use in blocks of flats or in 
launderettes.

●

staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environtment;

●

●

WARNING! The appliance must not be supplied 
through an external switching device, such as timer, 
or connected to a circuit that is regularly switched on 
and off by utility.

1.  SAFETY INFORMATION

1.1 Conditions Of Use
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In the interest of your safety and to ensure the correct 
use, before installing and first using the appliance, read 
this user manual carefully, including its hints and 
warnings.  

This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as:

farm houses;
by clients in hotels, motels, and other residential type 
environments;

To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is 
important to ensure that all people using the appliance 
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Save these instructions and make sure that they remain 
with the appliance if it is moved or sold, so that everyone 
using it through its life will be properly informed on 
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●

bed and breakfast type environments;●

areas for communal use in blocks of flats or in 
launderettes.

●

staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environtment;

●

●

WARNING! The appliance must not be supplied 
through an external switching device, such as timer, 
or connected to a circuit that is regularly switched on 
and off by utility.

●

●

●

●

This appliance is not intended for use by young 
children or infirm persons without supervision. 
Young children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.
The packaging components (e.g. plastic film, 
polystyrene) can be dangerous to children - danger of 
suffocation! Keep them out of children’s reach.
Keep all detergents in a safe place out of children’s 
reach.
Make sure that children or pets do not climb into the 
drum. 

●

● This machine is provided with child safety lock option 
(  ) to prevent children playing with the control 
panel. (see page 16)

1.2 Child Safety
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It is dangerous to alter the specifica-
tions or attempt to modify this product 
in any way.

Make sure that small pets do not climb 
into the washbowl. To avoid this, please 
check into the washbowl before using 
the appliance. 

Only use the advised quantities of fabric 
softener and detergent. Damage to the 
fabric can ensue if you overfill. Refer to 
the manufacturer’s recommendations of 
quantities.

This appliance is not intended for use 
by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.    
Wash small items such as socks, 
laces, washable belts etc in a washing 
bag or pillow case as it is possible for 
such items to slip down between the 
tub and the agitator.

Do not use your washing machine to 
wash articles with whale bones, 
material without hems or torn material.
Always unplug the appliance and turn 
off the water supply after use, clean 
and maintenance.
Under no circumstances should you 
attempt to repair the machine yourself. 
Repairs carried out by inexperienced 
persons may cause injury or serious 
malfunctioning. Contact your local 
Service Centre. Always insist on 
genuine spare parts.

Any objects such as coins, safety pins, 
nails, screws, hairpin, toothpick, stones 
or any other hard, sharp material can 
cause extensive damage and must not 
be placed into the machine.

When unpacking the appliance, check 
that it is not damaged. If in doubt, do 
not use it and contact the Service 
Centre.

After having installed the appliance, 
check that it is not standing on the inlet 
and drain hose.

The appliance should not be installed 
in a humid place. The machine should 
be installed indoors without touch the 
rain.

If the machine is situated on a carpeted 
floor, please adjust the feet in order to 
allow air to circulate freely.
Always be sure, that there is no water 
leakage from hoses and their connec-
tions after the installation.
Any plumbing work required to install 
this appliance should be carried out by 
a qualified plumber.
Any electrical work required to install 
this appliance should be carried out by 
a qualified electrician.

If the supply cord is damaged,
should the appliance power supply
cable need to be replaced, this shall
be carried out by our Service Centre.

This appliance is designed for domestic 
use. It must not be used for purposes 
other than those for which it was 
designed.

Make sure that the drainage is working 
properly.

Only wash fabrics which are designed 
to be machine washed. Follow the 
instructions on each garment label.

Do not overload the appliance. See the 
relevant section in the user manual.
Before washing, ensure that all pockets 
are empty and buttons and zips are 
fastened. Avoid washing frayed or torn 
articles and treat stains such as paint, 
ink, rust, and grass before washing.
Garments which have been in contact 
with volatile petroleum products should 
not be machine washed. If volatile 
cleaning fluids are used, care should be 
taken to ensure that the fluid is 
removed from the garment before 
placing in the machine. 

Never pull the power supply cable to 
remove the plug from the socket, 
always take hold of the plug itself.

Never use the Top-load Washing 
Machine if the power supply cable, the 
control panel, the working surface or 
the base are damaged so that the 
inside of the Top-load Washing 
Machine is accessible.

Components in the machine 
are designed to be used with 
water not hotter than 60 °C. 

Water pressures between minimum 
50kPa and maximum 800kPa are 
acceptable.

Do not touch the power plug 
while your hand still wet.

Do not put your hand, foot, or 
anything under the washing 
machine while the machine is 
operated. 

May cause electric shock! if the 
machine is not connected to an 
earthed/ground system. DO NOT 
touch the wet clothes and metal 
parts.

For safety reasons do not use 
double adaptors, extension cords 
and multi-plug adapters.

1.3 General Safety

1.4 Installation
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always take hold of the plug itself.

Never use the Top-load Washing 
Machine if the power supply cable, the 
control panel, the working surface or 
the base are damaged so that the 
inside of the Top-load Washing 
Machine is accessible.

Components in the machine 
are designed to be used with 
water not hotter than 60 °C. 

Water pressures between minimum 
50kPa and maximum 800kPa are 
acceptable.

Do not touch the power plug 
while your hand still wet.
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touch the wet clothes and metal 
parts.

For safety reasons do not use 
double adaptors, extension cords 
and multi-plug adapters.

1.5 Use
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Control Panel

Lid

Cabinet

Front Feet
Levelling Adjustable : Right 

Mains Cable

Water Inlet Hose
Old inlet hose should be 

discharged if any and use 
the inlet hose provided 

with machine.

Outlet Hose/Drain Hose (See
installation instructions sheet

to fit & position drain hose)

Rear Feet
Levelling Adjustable : Right 

2.  PRODUCT DESCRIPTION
2.1 Parts
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Low Profile Agitator

Bleach Dispenser (option)

Softener Dispenser (see page 18)

Detergent / Bleach Dispenser (see page 17)

Lint Filter (see page 25)
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2.2 Product Features
Auto sensing water level
Auto sensing is a feature where the 
washer fills automatically with water to 
just the right level for your clothes load. 
You do have the option to manually set 
the water level if you wish.
We recommend you use the auto sensing 
water level option to ensure there is just 
the right amount of water for the wash 
load in the machine. In other words, it will 
usually give you the best wash while also 
being the most efficient in terms of water 
usage.
At times during a wash it may appear 
your machine is either doing nothing or 
intermittently it is only gently vibrating/ 
jiggling/agitating.
This is because your machine could be:
• In auto sensing test mode and the 

machine is determining the correct 
amount of water for your wash.

• At a drain stage of the wash program 
and the machine is allowing time for 
water to flow the washbowl to the out 
bowl.

• Engaging or disengaging the drive 
clutch mechanism. wait a short time, 
your washing machine will complete 
the above tasks and continue with the 
wash.

The amount of water for auto is factory 
set at an optimised level. You can adjust 
the Auto level up or down by a small 
amount.

Power Failure Recovery
When there is power failure while machine is 
washing or rinsing or spinning. The machine 
tries to save the settings at which stage the 
machine is doing and then when the power 
returns back the machine will starts washing 
from the stage where it is left off.  

UltraMix   
This feature helps to dissolve and activate the 
active ingredients of the detergent, by blending 
the detergent with the water (except Quick 20 
program), before dispensing into the tub and 
onto the clothes.

Dual Jets System
Dual jets help to improve cleaning results by 
spraying directly on the clothes and give a 
more thorough rinse-out of stains and dirt.
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تأجيل
قفلالبداية

Delay End
نقع
SoakLock

B C D E F G H I

KJ

A

G H I

B C D E F

Stain
مزيل البقع

Spin

Rinse | Spin

Tub Clean

عصر

شطف | عصر

تنظيف الجرن

Abaya

Bedding

Energy Saver

عباية

بياضات

توفير الطاقة

45

20

90

120

60
Dirty

Extra Dirty

متسخ

ا متسخ جدًّ
Fast

Daily
يومي

سريع

Full Load
حمولة كاملة

A

Hot

Warm

Normal

Cold

Extra

Regular

Fast

Eco

High

Mid

Low

No Spin

Auto

تلقائي ساخن إضافى

Full

ممتلئ دافئ عادي

Medium

متوسط عادي سريع

Low

قليل بارد اقتصادي

عالي

متوسط

قليل

لا عصر

Water Level Temp Rinse Spin

مستوى المياه الحرارة شطف عصر

Power
تشغيل

Start / Pause
بداية/توقيف

3. CONTROL PANEL
3.1 Control Panel Description

 Press the touch buttons with your finger in the area with the symbol. 
Do not wear gloves when you operate the control panel. 
Make sure that the control panel is always clean and dry.

A Program knob G Soak touchpad
B Water Level touchpad H Delay End touchpad
C Temp touchpad I Start/Pause touchpad
D Rinse touchpad J Display
E Spin touchpad K Power touchpad
F Child safety lock option (press and 

hold touchpad about 2 seconds)

A UltraMix Phase icon
B Soak Phase icon
C Wash Phase icon
D Rinse Phase icon
E Spin Phase icon
F Clean Filter Reminder icon
G Child safety lock option icon
H Program Duration / Delay End Time / Alarm Code
I Delay End icon

Display
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Program Type of load and soil level Max. Load (Dry Clothes)1) 

Abaya For Abaya fabric items.

For cotton fabric with heavy soil.
For cotton fabric with moderate soil.

For cotton fabric with normal soil.

Synthetic and mixed fabric items with 
normal soil.

Synthetic and mixed fabric items with 
light soil.

Extra Dirty 120
Dirty 90

Full Load 60

Daily 45

Energy Saver 3) White and colourfast, cotton with 
normal soil. Set this program to have a 
good washing results and decrease 
the energy consumption. 

Bedding One synthetic blanket, duvet, bedspread 
and so on.

Rinse │ Spin For items that you want to rinse and 
spin eg. Clothes items you have hand 
washed in a wash tub.

Spin For very wet clothes to remove the 
water.

Tub Clean Clean the tub.

2 kg

2 kg

2 kg

2 kg

2 kg

2 kg

2 kg

2 kg

Maximum Capacity

No Load

2 kg

4 kg

2 kg

4 kg

4 kg

4 kg

4 kg

2 kg

4 kg

–

Max

–

Max

Max

–

Max

4 kg

Max

–

Max 2)

–

Stain With washing temperature of 60°C, this 
program helps to remove certain types 
of tough stains that are not easily 
removed by handwashing.

3 kg–––

Max

Max

–

Max

4 kg

–

–Fast 20

1) Clothes Load depends on the Water level selected. For the best washing result, do not exceed the load weight 
over the suggestion as in the table above.

2) Maximum capacity depended on the model of the Washing Machine.

Water Level

Auto Full Mid Low

Model : EWT1174M7WA
EWT1274M7SA

11 kg
12 kg

3.2 Program Chart
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� �

�

� ���
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���

� ���

� � �� ���� ���� ���� ���� �

3.3 Program Options Compatibility
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Water Level Touchpad
Choose the water level by press “Water 
Level” touchpad. 
Use only the amount of water you need for 
the wash load.
Please refer to program table on page 12.

Flood diagnostic is explained on 
page 30. You should refer to this if 
you have water pouring onto the 
floorThe display will show “       ” and 
you will hear rapid short beep 
continuously to remind you about 
this problem.

Temp Button
For each wash program your washing 
machine automatically selects a suitable 
fill water temperature. If you want to use a 
different wash water temperature, press 
the Temperature button repeatedly. 

The temperature of warm water will 
depend on the temperature and pressure 
of your hot and cold water supplies. The 
recommended temperature for warm is 
35°C. 

You have four temperatures to choose 
from Hot, Warm, Normal and Cold.

The water temp lights will tell you the 
temperature for each press of the button.

Always check your label for the washing 
temperature symbols which the 
International Care Labelling Code now 
uses

If you have a cold water connection 
ONLY and the hot inlet valve is 
capped off (refer installation 
instructions) you must select Cold 
washes only. 

You can adjust the flow rate of the water 
supplies to adjust the Warm temperature. 
All rinse water temperatures are cold.

Cold, Warm, Hot.

Pressing the Rinse touchpad to choose 
the rinse type for your wash load. For 
most washes, the machine automatically 
fills the full tub of water for a rinse.

Rinse Touchpad

There are four rinses to choose from 
Extra, Regular, Fast, and Eco.

Extra rinse - 2 rinses cycles.

Regular rinse - 1 rinse cycle.

Fast rinse - Spraying water 3 rinses 
cycles.

Eco - Spraying water 4 rinses cycles 

When Eco rinse is used, rinse water is 
sprayed into the washbowl in pulses. 
After each pulse the washbowl will spin 
to remove detergent laden water from 
the clothes.

How does Eco Rinse work ?

The machine will go through a series of 
maximum 4 pulses spray and short spin 
cycles in this manner, depending on 
program selection, followed by a final 
long spin that removes the water from the 
clothes to complete the full wash 
program.

3.4 Options Delay End Touchpad
Before you start the program, this option 
makes it possible to define the end of the 
washing program from minimum of 1 hour 
to maximum of 20 hours.

After selecting Delay End time, press 
Start/Pause touchpad to start the 
program. Machine will then countdown 
and update time on the display every 
hours until it reaches the starting point of 
the wash cycle.

Press the Delay End touchpad to choose 
the end time as you wish. The display 
shows the number of hours. 

For example, if the program duration of 
your selected program is 3.20 hours and 
you define the “Delay End” time to 6 
hours. This means your wash program 
will finish in 6 hours. (See diagram)

3.20 hrs.2.40 hrs.
Program Cycle

 : 6 hrs.

Pressed 
Start/Pause

End of 
Cycle

Start the 
Program

Countdown

This option must be selected after 
choosing the wash program, and 
before pressing the “Start/Pause” 
touchpad. 

If you wish to modify or cancel Delay End 
option after starting the program, follow 
the steps below:

set the washing machine to PAUSE by 
pressing “Start/Pause” touchpad;

-

deselect this option by pressing
“Delay End” touchpad repeatedly till
the display shows delay time “       ”;

-

press the “Start/Pause” to start the 
program.

-

Press this touchpad to select the spin 
speed or no spin, if you want your 
laundry to be spun at a speed different 
from the one proposed by the washing 
machine.
The speed of spin level are:
– High, about 700 rpm ;
– Mid, about 650 rpm ;
– Low, about 550 rpm.

Spin Touchpad

This option allows you to soak heavily 
soiled clothes at the beginning of the 
wash. To do this, press Soak touchpad to 
select the soak time.

Soak Touchpad

The lid must be closed to allow Soak 
functions to operate. The machine will 
agitate for short periods. At other times, 
the clothes are soaking and the machine 
will be doing nothing.

Note:

Compare this with Regular rinse 
where much more water is used.
Regular rinse, water enters the 
machine filling up to the wash water 
level selected. The washer agitates 
and finally empties the rinse water 
through the drain hose. 
Extra rinse, this is special option for 
those people who suffer from 
allergies, this extra rinse will provide 
3 rinses to ensure all detergent 
residue has been removed.

Select Regular rinse if you are going 
to use fabric softener. 

Eco and Fast rinse is not designed to 
be used with fabric softener. 

Regular rinse ensures the fabric 
softener is correctly dispensed and 
thoroughly removed from your 
clothes during rinsing.
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Delay End Touchpad
Before you start the program, this option 
makes it possible to define the end of the 
washing program from minimum of 1 hour 
to maximum of 20 hours.

After selecting Delay End time, press 
Start/Pause touchpad to start the 
program. Machine will then countdown 
and update time on the display every 
hours until it reaches the starting point of 
the wash cycle.

Press the Delay End touchpad to choose 
the end time as you wish. The display 
shows the number of hours. 

For example, if the program duration of 
your selected program is 3.20 hours and 
you define the “Delay End” time to 6 
hours. This means your wash program 
will finish in 6 hours. (See diagram)

3.20 hrs.2.40 hrs.
Program Cycle

 : 6 hrs.

Pressed 
Start/Pause

End of 
Cycle

Start the 
Program

Countdown

This option must be selected after 
choosing the wash program, and 
before pressing the “Start/Pause” 
touchpad. 

If you wish to modify or cancel Delay End 
option after starting the program, follow 
the steps below:

set the washing machine to PAUSE by 
pressing “Start/Pause” touchpad;

-

deselect this option by pressing
“Delay End” touchpad repeatedly till
the display shows delay time “       ”;

-

press the “Start/Pause” to start the 
program.

-

Press this touchpad to select the spin 
speed or no spin, if you want your 
laundry to be spun at a speed different 
from the one proposed by the washing 
machine.
The speed of spin level are:
– High, about 700 rpm ;
– Mid, about 650 rpm ;
– Low, about 550 rpm.

Spin Touchpad

This option allows you to soak heavily 
soiled clothes at the beginning of the 
wash. To do this, press Soak touchpad to 
select the soak time.

Soak Touchpad

The lid must be closed to allow Soak 
functions to operate. The machine will 
agitate for short periods. At other times, 
the clothes are soaking and the machine 
will be doing nothing.

Note:

Compare this with Regular rinse 
where much more water is used.
Regular rinse, water enters the 
machine filling up to the wash water 
level selected. The washer agitates 
and finally empties the rinse water 
through the drain hose. 
Extra rinse, this is special option for 
those people who suffer from 
allergies, this extra rinse will provide 
3 rinses to ensure all detergent 
residue has been removed.

Select Regular rinse if you are going 
to use fabric softener. 

Eco and Fast rinse is not designed to 
be used with fabric softener. 

Regular rinse ensures the fabric 
softener is correctly dispensed and 
thoroughly removed from your 
clothes during rinsing.
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This setting permits you to either enable
or disable the buzzer at the end of the 
program. As an example, you might wish 
to disable this buzzer when you start a 
wash when going to bed, so that when 
the wash finished approximately 1 hour 
later, it will not disturb you through the 
night.

Error warning beeps such as critical 
faults are not disabled.

Enabling/Disabling End-Of-Wash 
Buzzer

To disable the buzzer sound, press 
“Water Level” and “Temp” touchpads 
at the same time about 3 seconds, 
the icon “          ” will show on display 
along with buzzer sound.

To return to default configuration press 
these two touchpads at the same time 
about 3 seconds, the icon “          ” will 
show on display along with buzzer 
sound.

●

●

–

–

Child Safety Lock (     ) Option
Your appliance is provided with CHILD 
SAFETY LOCK which permits you to leave 
the appliance unsupervised with the door 
closed without having to worry that children 
might be injured by or cause damage to 
the appliance.

Set this option AFTER pressing the 
Start/Pause touchpad.

To activate the function, press and 
hold “Lock      ” touchpad about 
2 seconds until the display shows the 
icon “      ”.

To set “Child Lock” option:

To deactivate the function, press and hold 
this touchpad again until the icon “      ” in 
the display disappear.

You must deactivate the function 
before operating the washing 
machine.

All the touchpads are locked.

●

●

If you press any touchpad while 
Child Lock is activated, the icon 
“    ” and “          ” will flash on 
display 3 times  along with buzzer 
sound.

  

To start the selected program, press 
the “Start/Pause” touchpad.
If you have started your wash and you 
wish to stop it for some reason, press 
the “Start/Pause” touchpad to enter 
PAUSE mode

Start/Pause Touchpad

To restart the program from the point at 
which it was interrupted, press the 
“Start/Pause” again.

If the lid is opened during 
operation, the machine will go 
into PAUSE mode and display 
show “       ”. 
After closing the lid press 
Start/Pause touchpad on control 
panel to restart the program.

3.5 Settings

When loading the clothes into your 
washing machine, there are four things to 
remember:

Clothes must be loaded evenly 
around the agitator. For best results 
load small items first, followed by 
large items. 

1.

1.

Clothes must not be wrapped around 
the tub.

2.

The washing machine must not be 
overloaded. Clothes must be able to 
move during wash.

3.

The load should contain only three or 
four large items, for example sheets. 
The rest of the load should be small 
items. A mixed load of  large and 
small items will wash cleaner than a 
load of all large items.

4.

Powder, Liquid Detergent / Bleach
Connect the mains plug to the mains 
socket. 1. Pull the dispenser drawer forward out 

from its position.

Liquid Detergent (Option)

1. Measure the correct amount of liquid 
detergent by following the 
recommendations on the package.

Pouring onto the clothes. 

2. Mix detergent in one litre of  water.
3. Add the pre-mixed detergent to the 

wash load.

2. Measure the correct amount of powder 
or liquid detergent by following the 
recommendations on the package.

3. Pour it into the detergent dispenser 
drawer.

4. Put the dispenser back into its recess.

2. Turn the water tap on.

move around 
the tub

Liquid

Powder
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When loading the clothes into your 
washing machine, there are four things to 
remember:

Clothes must be loaded evenly 
around the agitator. For best results 
load small items first, followed by 
large items. 

1.

1.

Clothes must not be wrapped around 
the tub.

2.

The washing machine must not be 
overloaded. Clothes must be able to 
move during wash.

3.

The load should contain only three or 
four large items, for example sheets. 
The rest of the load should be small 
items. A mixed load of  large and 
small items will wash cleaner than a 
load of all large items.

4.

Powder, Liquid Detergent / Bleach
Connect the mains plug to the mains 
socket. 1. Pull the dispenser drawer forward out 

from its position.

Liquid Detergent (Option)

1. Measure the correct amount of liquid 
detergent by following the 
recommendations on the package.

Pouring onto the clothes. 

2. Mix detergent in one litre of  water.
3. Add the pre-mixed detergent to the 

wash load.

2. Measure the correct amount of powder 
or liquid detergent by following the 
recommendations on the package.

3. Pour it into the detergent dispenser 
drawer.

4. Put the dispenser back into its recess.

2. Turn the water tap on.

move around 
the tub

Liquid

Powder

4. DAILY USE

4.1 Starting Your Washing 
Machine

4.3 Add The Detergent/Bleach

4.2 Load The Washing 
Machine
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Do not use gelatinous or thick liquid 
detergents.

NOTE: When you use the 
liquid detergent

-

Residues of detergent, softener and 
water may remain in the dispenser. It is 
recommended to clean the dispenser 
regularly to remove any residue.

Pour the fabric softener into the fabric 
softener compartment.

2.

Do not spill fabric softener on the 
clothes as it may stain them.

If you are going to use fabric softener, 
you must select the Regular Rinse 
option, ie deselect the Fast Rinse 
option. 

3.

Measure the correct amount of fabric 
softener by following the 
recommendations on the package.

1.

Close the drawer gently.–

The softener unable to used with Eco 
and Fast rinse

–

–

– The softener amount used must not 
exceed the “MAX” mark in the drawer.
If you use thick softeners it is 
recommended to dilute with water.

NOTE

Press the Start/Pause touchpad to 
commence water fill.

2.

Pour the bleach solution down the hole 
in the top of washing tub during fill when 
there is some water in the washbowl by 
tilted the washing tub as picture below.

3.

Turn Program Selector to a Full Load 
60 position.

1.

Bleaching of clothes can help to remove 
stains, heavy soiling and to kill bacteria.

This is generally a powder type bleach. 
Pour it into the detergent dispenser 
drawer or mix the required quantity with 
water and pour down the bleach hole in 
the top of washing tub during the fill when 
there is some water in the washbowl. 

This type of bleach should not be mixed 
with detergent. Mix the bleach with water 
as per the instructions on the container.
How to soak with bleach, proceed as 
follows:

Oxygen Type

Chlorine Type

Allow the machine to agitate for a few 
minutes, then let it stand for the 
required time by pressing Start/Pause 
touchpad to pause the machine.

4.

When soaking bleach reached to the 
required time, turn Program Selector 
to Spin position and press the 
Start/Pause touchpad to empty the 
washbowl.

5.

tilted the 
washing tub

–

4.4 Add Fabric Softener

4.5 Adding Bleach
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1. Press Power (      ) touchpad, turn 
the program selector to the required 
program.

The relevant light will light up. -

Your washing machine is now in 
STAND-BY-MODE and ready to 
wash your clothes. 

-

The buzzer will sound.-

Once you selected a program, the 
program selected will stay at that 
position for the whole of the cycle.  

-

The selector dial can be turned 
either clockwise or anticlockwise.

-

The display shows the program 
duration.

-

2. If you want your laundry to be 
washed with functions different from 
the one proposed by the machine, 
press Water Level, Soak, Rinse and 
Spin option touchpads.

If the settings shown on the control 
panel are what you want to use, 
press the Start/Pause touchpad to 
start your wash. 

NOTE: 

To start a program, press the Start/Pause  
(       ) touchpad, a default program 
duration will be displayed on the screen.

3. If you want to define the end of the 
washing program, press the “Delay 
End” touchpad repeatedly to choose 
your machine end time.

Different functions can be combined 
which is dependent on the program 
selected. When these touchpads are 
pressed, the corresponding pilot 
lights come on. 

When you select the Rinse I Spin 
program, there will be a delay of at least 
2 minutes before the washing machine 
starts to spin. 

This delay is a drain out period to ensure 
the bowl is empty of water, which is 
necessary before spin commences. Even 
though you may have only put wet clothes 
into an empty bowl, the delay before spin 
will still occur to be safe and to protect 
your washing machine.    

NOTE

It is possible to change only some option 
after the program has started.

Press the Start/Pause touchpad to 
enter PAUSE mode.

1.

Change the options.2.
Press Start/Pause touchpad again. 
The program will continue.

3.

The time remaining is blink and the 
Start/Pause LED will start flashing. Press 
the Start/Pause again. The program will 
continue.

If you have started your wash and you 
wish to stop it for some reason, press the 
Start/Pause touchpad to enter PAUSE 
mode. 

Changing a running program is possible 
only by switching off the appliance.

Press the “Power” touchpad to cancel 
the program and to turn off the 
appliance.

-

Press the “Power” touchpad again to 
start the appliance. 

-

Now you can set a new wash program 
and change any available options. Press 
Start/Pause to start the new program.

4.6 Setting a Program

4.8 Interruption Of A Program

4.9 Changing A Program

4.10 Changing The Options

4.7 Starting a Program
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When indicator “       ” appears and blinks 
after appropriate number of wash cycles 
are finished, this indicator is remind you 
to clean the lint filters.

The appliance stops automatically.

The display will show “            ” and 
flashing with 3 consecutive long 
beeps.

-

-

-

-

-

Remove the laundry from the 
appliance. Make sure that the washing 
tub is empty.
Keep the lid ajar, to prevent the 
mildew and odours.

Press Power touchpad to turn off the 
machine.

- Turn off the water tap.

NOTE

4.11 At The End Of The Program

Refer to “Cleaning The Lint Filter” on 
page 25

Each load of washing should contain 
clothing which needs the same washing 
conditions. For example, you should 
not wash delicate clothes with very dirty 
work clothes. 
Colour fast and non-colourfast fabrics 
should be separated. Knowing the type 
of fabrics you have and how dirty they 
are will help when you make selections 
from the wash program options. 
Some fabrics are lint collectors and can 
pick up lint, dirt and colour from other 
fabrics which are lint producers. Some 
examples are listed below:    

Lint collectors Lint producers
- Corduroy
- Synthetics
- Permanent 
  press fabrics

- Towels
- Nappies
- Chenille/Candlewick

Make sure that you wash lint collectors 
separately from lint producers. 

NOTE: 

IMPORTANT!

However, due to the variables of fabric 
types, soil levels, detergent types and 
available program settings you may find 
some combinations of these which do 
not always result in the perfect wash. 

If for example you see residuals of 
detergent or soils on some items, please 
read the section Residues on washed 
items paragraph.
Over time you will learn what is the best 
set-up of programs, detergent and load 
sorting for different load types and soils.

These Washing Instructions are of a 
general nature and you should get good 
wash results by following them.

Rub particularly soiled areas with a 
special detergent or detergent paste.
Treat curtains with special care.

Never wash whites and coloureds 
together. Whites may lose their 
“whiteness” in the wash.
New coloured items may run in the first 
wash; they should therefore be washed 
separately the first time.

Button up pillowcases, close zip 
fasteners, hooks and poppers. 

Tie any belts or long tapes.
Remove persistent stains before 
washing. 

Make sure that no metal objects are 
left in the laundry (e.g. hair clips, safety 
pins, pins).

Wash bras, pantyhose and other 
delicates in a mesh laundry bag, which 
you can purchase from your 
supermarket. 

Remove hooks or tie them up in a bag 
or net.



ENGLISH        21

When indicator “       ” appears and blinks 
after appropriate number of wash cycles 
are finished, this indicator is remind you 
to clean the lint filters.

The appliance stops automatically.

The display will show “            ” and 
flashing with 3 consecutive long 
beeps.

-

-

-

-

-

Remove the laundry from the 
appliance. Make sure that the washing 
tub is empty.
Keep the lid ajar, to prevent the 
mildew and odours.

Press Power touchpad to turn off the 
machine.

- Turn off the water tap.

NOTE

Each load of washing should contain 
clothing which needs the same washing 
conditions. For example, you should 
not wash delicate clothes with very dirty 
work clothes. 
Colour fast and non-colourfast fabrics 
should be separated. Knowing the type 
of fabrics you have and how dirty they 
are will help when you make selections 
from the wash program options. 
Some fabrics are lint collectors and can 
pick up lint, dirt and colour from other 
fabrics which are lint producers. Some 
examples are listed below:    

Lint collectors Lint producers
- Corduroy
- Synthetics
- Permanent 
  press fabrics

- Towels
- Nappies
- Chenille/Candlewick

Make sure that you wash lint collectors 
separately from lint producers. 

NOTE: 

IMPORTANT!

However, due to the variables of fabric 
types, soil levels, detergent types and 
available program settings you may find 
some combinations of these which do 
not always result in the perfect wash. 

If for example you see residuals of 
detergent or soils on some items, please 
read the section Residues on washed 
items paragraph.
Over time you will learn what is the best 
set-up of programs, detergent and load 
sorting for different load types and soils.

These Washing Instructions are of a 
general nature and you should get good 
wash results by following them.

Rub particularly soiled areas with a 
special detergent or detergent paste.
Treat curtains with special care.

Never wash whites and coloureds 
together. Whites may lose their 
“whiteness” in the wash.
New coloured items may run in the first 
wash; they should therefore be washed 
separately the first time.

Button up pillowcases, close zip 
fasteners, hooks and poppers. 

Tie any belts or long tapes.
Remove persistent stains before 
washing. 

Make sure that no metal objects are 
left in the laundry (e.g. hair clips, safety 
pins, pins).

Wash bras, pantyhose and other 
delicates in a mesh laundry bag, which 
you can purchase from your 
supermarket. 

Remove hooks or tie them up in a bag 
or net.

5. WASHING HINTS

5.1 Sort Your Washing Into 
Separate Wash Loads
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If you use pre-treatment sprays or stain 
removers, apply them to the clothing well 
away from your washing machine.

Pre-treatment sprays and stain remover 
can damage plastic components on your 
washing machine.

WARNING!

Don’t use the wrong type of detergent. 
You must use a low sudsing detergent 
designed for front load washing 
machines or high efficiency top loaders, 
such as Cold Power for Front Loaders 
and High Efficiency Top Loaders or 
detergents labelled “Matic”.
Don’t use soap-based products in your 
washing machine.
Don’t use too much detergent. This can 
result in excessive suds that can cause 
low spin speeds, poor rinsing and 
overloading the motor during spin stages 
of the wash program.
Don’t use too little detergent because 
you will get a poor wash. If you think you 
need more, increase dosages by only 
small amounts to avoid excessive suds.

Quantity of detergent to be 
used

Good washing results also depend on the 
choice of detergent and use of the correct 
quantities to avoid waste and protect the 
environment. 
Although biodegradable, detergents 
contain substances which, in large 
quantities, can upset the delicate balance 
of nature.
The choice of detergent will depend on the 
type of fabric (delicates, woollens, cottons, 
etc.), the colour, washing temperature and 
degree of soiling.

The type and quantity of detergent will 
depend on the type of fabric, load size, 
degree of soiling and hardness of the 
water used.

Information on hardness of the water in 
your area can be obtained from the 
relevant water supply company, or from 
your local authority.

Follow the product manufacturers’ 
instructions on quantities to use.

Not enough washing powder causes: 
the washload to turn grey, greasy 
clothes.
Too much washing powder causes: 
sudsing, reduced washing effect, 
inadequate rinsing.
Use less detergent if: you are washing 
a small load, the laundry is lightly 
soiled, large amounts of foam form 
during washing.

Water hardness is classified in so-called 
“degrees” of hardness.

Blood: treat fresh stains with cold  water. 
For dried stains, soak overnight in water 
with a special detergent then rub in the 
soap and water.
Oil based paint: moisten with benzine 
stain remover, lay the garment on a soft 
cloth and dab the stain; treat several 
times.
Dried grease stains: moisten with 
turpentine, lay the garment on a soft 
surface and dab the stain with the 
fingertips and a cotton cloth.

Stubborn stains may not be removed by 
just water and detergent. It is therefore 
advisable to treat them prior to washing.

Rust: oxalic acid dissolved in hot water 
or a rust removing product used in cold 
water. Be careful with rust stains which 
are not recent since the cellulose 
structure will already have been 
damaged and the fabric tends to hole.

5.2 Pre-treatment Sprays And 
Stain Removers 

5.3 Detergent

5.4 A Guide To Stain Removal
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If you use pre-treatment sprays or stain 
removers, apply them to the clothing well 
away from your washing machine.

Pre-treatment sprays and stain remover 
can damage plastic components on your 
washing machine.

WARNING!

Don’t use the wrong type of detergent. 
You must use a low sudsing detergent 
designed for front load washing 
machines or high efficiency top loaders, 
such as Cold Power for Front Loaders 
and High Efficiency Top Loaders or 
detergents labelled “Matic”.
Don’t use soap-based products in your 
washing machine.
Don’t use too much detergent. This can 
result in excessive suds that can cause 
low spin speeds, poor rinsing and 
overloading the motor during spin stages 
of the wash program.
Don’t use too little detergent because 
you will get a poor wash. If you think you 
need more, increase dosages by only 
small amounts to avoid excessive suds.

Quantity of detergent to be 
used

Good washing results also depend on the 
choice of detergent and use of the correct 
quantities to avoid waste and protect the 
environment. 
Although biodegradable, detergents 
contain substances which, in large 
quantities, can upset the delicate balance 
of nature.
The choice of detergent will depend on the 
type of fabric (delicates, woollens, cottons, 
etc.), the colour, washing temperature and 
degree of soiling.

The type and quantity of detergent will 
depend on the type of fabric, load size, 
degree of soiling and hardness of the 
water used.

Information on hardness of the water in 
your area can be obtained from the 
relevant water supply company, or from 
your local authority.

Follow the product manufacturers’ 
instructions on quantities to use.

Not enough washing powder causes: 
the washload to turn grey, greasy 
clothes.
Too much washing powder causes: 
sudsing, reduced washing effect, 
inadequate rinsing.
Use less detergent if: you are washing 
a small load, the laundry is lightly 
soiled, large amounts of foam form 
during washing.

Water hardness is classified in so-called 
“degrees” of hardness.

Blood: treat fresh stains with cold  water. 
For dried stains, soak overnight in water 
with a special detergent then rub in the 
soap and water.
Oil based paint: moisten with benzine 
stain remover, lay the garment on a soft 
cloth and dab the stain; treat several 
times.
Dried grease stains: moisten with 
turpentine, lay the garment on a soft 
surface and dab the stain with the 
fingertips and a cotton cloth.

Stubborn stains may not be removed by 
just water and detergent. It is therefore 
advisable to treat them prior to washing.

Rust: oxalic acid dissolved in hot water 
or a rust removing product used in cold 
water. Be careful with rust stains which 
are not recent since the cellulose 
structure will already have been 
damaged and the fabric tends to hole.

Mould stains: treat with bleach, rinse 
well (whites and fast coloureds only).
Grass: soap lightly and treat with bleach 
(whites and fast coloureds only).
Ball point pen and glue: moisten with 
acetone (*), lay the garment on a soft 
cloth and dab the stain.
Lipstick: moisten with acetone (*) as 
above, then treat stains with methylated 
spirits. Remove any residual marks from 
white fabrics with bleach.

Ink: depending on the type of ink, 
moisten the fabric first with acetone (*), 
then with acetic acid; treat any residual 
marks on white fabrics with bleach and 
then rinse thoroughly.

Tar stains: first treat with stain remover, 
methylated spirits or benzine, then rub 
with detergent paste. 

(*) do not use acetone on artificial silk.
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These symbols appear on fabric labels, in order to help you choose the best 
way to treat your laundry.

Bleach in cold water DO NOT bleachBleaching

Hand wash
Max. wash 

temperature 
95 °C

Hot iron
max. 200 °C

Dry cleaning in 
all solvents

Dry cleaning in 
perchlorethylene, 

petrol, R 111 & R 113

Dry cleaning in petrol 
and R 113

DO NOT 
dry clean

Warm iron
max. 150 °C

Lukewarm iron
max. 110 °C

DO NOT iron

Max. wash 
temperature 

60 °C

Max. wash 
temperature 

40 °C

Max. wash 
temperature 

30 °C

DO NOT 
wash at all

Ironing

Dry cleaning

Drying Flat Tumble dry DO NOT
tumble dry

High
temperature
Low
temperature

On clothes
hanger

On the line

Energetic 
wash

Delicate wash

6. INTERNATIONAL WASH CODE SYMBOLS

The dispenser needs to be cleaned 
regularly, preferably after each wash. 
Inspect the dispenser after each wash to 
see if there is any residue of detergent.

Your washing machine will give you long 
and trouble-free service, if you follow the 
instructions in this section. 
These instructions show you how to care 
for your washing machine.

Press Power button to turn off the 
machine.

1.

Remove the filter from the washing tub.1.

Unclip the filter as picture.2.

Clean the filter under a tap with a stiff 
brush to remove any lint.

3.

Reassemble the filter to the housing.4.

Turn off the water taps. This will extend 
the life of the inlet hoses.

3.

Leave lid open for a while. This allows 
time for moisture inside the washing 
machine to evaporate and for any 
odours to disperse.

4.

Lint is a collection of threads and fluff which 
comes off your clothes during washing. 
Your washing machine collects this lint in 
the lint filter. It is important to clean out this 
lint filter preferably after each wash.

Switch off the electricity at the power 
point.

2.

How to clean the lint filter:
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The dispenser needs to be cleaned 
regularly, preferably after each wash. 
Inspect the dispenser after each wash to 
see if there is any residue of detergent.

Your washing machine will give you long 
and trouble-free service, if you follow the 
instructions in this section. 
These instructions show you how to care 
for your washing machine.

Press Power button to turn off the 
machine.

1.

Remove the filter from the washing tub.1.

Unclip the filter as picture.2.

Clean the filter under a tap with a stiff 
brush to remove any lint.

3.

Reassemble the filter to the housing.4.

Turn off the water taps. This will extend 
the life of the inlet hoses.

3.

Leave lid open for a while. This allows 
time for moisture inside the washing 
machine to evaporate and for any 
odours to disperse.

4.

Lint is a collection of threads and fluff which 
comes off your clothes during washing. 
Your washing machine collects this lint in 
the lint filter. It is important to clean out this 
lint filter preferably after each wash.

Switch off the electricity at the power 
point.

2.

How to clean the lint filter:

7. CARE AND CLEANING

7.1 What To Do After You Have 
Finished Your Washing.

7.2 Cleaning The Lint Filter

7.3 Cleaning The Dispenser 
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Having removed the drawer, use a small 
brush to clean the recess, ensuring that 
all washing powder residue is removed 
from the upper and lower part of the 
recess. Replace the drawer and run the 
rinse program without any clothes in the 
drum.

Remove dispenser drawer from its 
places.
Pull out the dispenser drawer until it 
stops then lift up and pull out from the 
recess.

1.

2.

To do this proceed as follows :

To aid cleaning, the top part of the 
additive compartment should be 
removed.

Clean the dispenser drawer with 
water and a brush, eg. an old 
toothbrush.

3.

Dry the drawer.4.

Remove the water inlet hose from 
the water tap. 

If your water is very hard or contains 
traces of lime deposit, the water inlet 
filter may become clogged. It is therefore 
a good idea to clean it from time to time.

To clean the water inlet filters:
1. Close the water tap.
2.

Clean the filter in the inlet hose with 
a stiff brush. 

3.

7.4 Cleaning The Drawer
Recess

7.5 Cleaning The Water Inlet 
Filter

4.

5.

6.

7. Open the water tap.

Remove the inlet hose behind the 
appliance. 

Clean the filter in the valve with a 
stiff brush or a towel. 

Install the inlet hose again. Make 
sure that the couplings are tight to 
prevent leakages.  

Wipe the surface with warm water.1.
Wipe dry with a soft cloth.2.

To clean the inside and outside of your 
washing machine you should:

Never use solvents, aerosol cleaners, 
spray pack cleaners, glass cleaners, 
metal polishes, caustic materials, 
scourers or general household cleaners 
on or near the top panel and lid, control 
panel or other parts of your washing 
machine.

Important:

Don’t leave wet clothing (especially 
swimwear) in the bowl for too long before 
you wash it.

metal objects such as bobby pins, 
dressmaking pins and nails;

body oils and grease from very dirty or 
sweaty clothes being deposited around 
the top of the washbowl;
excessive foam during wash if incorrect 
or too much detergent is used.

salt;

Stains in the wash bowl can be caused 
by:

Check all pockets before loading clothes 
into your washing machine.

Important:

Never use bleach cleaners or steel wool 
to clean the stainless steel washbowl.

Important:

Wipe with a cleaning product which is 
marked suitable for stainless steel.

1.

Oily deposits can be removed by 
wiping surfaces with a mild 
dishwashing detergent and warm 
water.

2.

How To Clean the Stainless Steel Wash 
Bowl :
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4.

5.

6.

7. Open the water tap.

Remove the inlet hose behind the 
appliance. 

Clean the filter in the valve with a 
stiff brush or a towel. 

Install the inlet hose again. Make 
sure that the couplings are tight to 
prevent leakages.  

Wipe the surface with warm water.1.
Wipe dry with a soft cloth.2.

To clean the inside and outside of your 
washing machine you should:

Never use solvents, aerosol cleaners, 
spray pack cleaners, glass cleaners, 
metal polishes, caustic materials, 
scourers or general household cleaners 
on or near the top panel and lid, control 
panel or other parts of your washing 
machine.

Important:

Don’t leave wet clothing (especially 
swimwear) in the bowl for too long before 
you wash it.

metal objects such as bobby pins, 
dressmaking pins and nails;

body oils and grease from very dirty or 
sweaty clothes being deposited around 
the top of the washbowl;
excessive foam during wash if incorrect 
or too much detergent is used.

salt;

Stains in the wash bowl can be caused 
by:

Check all pockets before loading clothes 
into your washing machine.

Important:

Never use bleach cleaners or steel wool 
to clean the stainless steel washbowl.

Important:

Wipe with a cleaning product which is 
marked suitable for stainless steel.

1.

Oily deposits can be removed by 
wiping surfaces with a mild 
dishwashing detergent and warm 
water.

2.

How To Clean the Stainless Steel Wash 
Bowl :

7.6 Cleaning Your Washing 
Machine

7.7 Cleaning Stains In The 
Washbowl
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DO NOT call for service until you have 
checked the points listed below.
If you call for service and there is nothing 
wrong with your washing machine, you 
will have to pay for the service call. 

You will have to pay even when your 
washing machine is under warranty. 
Before you call for service, check the 
points in the table below. 

If after all checks, the problem persists, 
contact your local Service Centre.

Problem Possible CausesDisplay
Code

What to do

Power not switched on.
No electricity supply through 
the power point.

Check power point with 
another appliance.

Water taps not turned on. Turn on taps.

Switch on power point.

Machine 
not 
working.

Machine has 
washed load 
but will not 
spin.

Will not fill 
with water.

Machine 
goes out of 
balance or 
vibrates 
excessively 
when 
spinning.

Water on 
floor.

Water in 
wash bowl.

Out of balance switch off. Open lid, redistribute load 
and close lid.

Lid not fully closed. Close lid and press 
Start/Pause to resume 
operation.

The main supply is 
unstable.

Wait until the main supply is 
stable and the appliance 
automatically starts 
operating.

Out of balance. Open lid, redistribute load, 
close lid.

Lid not fully closed. Close lid and press 
Start/Pause to resume 
operation.

Drain hose blocked.
Check drain hose for 
blockage. Wait a short while, 
the wash will continue.

Water taps not turned on. Turn taps on.
Inlet hoses blocked. Clean tap filters/washers.

Machine not level. Make the machine level.

Levelling feet not adjusted. Adjust feet to touch the floor.

Clothes not evenly 
distributed. 

Redistribute clothes evenly.

Loose inlet hose 
connections. 

Check connections at taps 
and  rear of machine.

Loose drain hose 
connections. 

Check connections at rear of 
machine.  

8. TROUBLESHOOTING

8.1 Possible Failures
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Problem Possible CausesDisplay
Code

What to do

Not enough or no detergent. Check detergent use and 
rewash clothes.

Too many clothes in load. Remove some clothes and 
rewash.

Incorrect wash program. Reselect program and 
rewash.

Clothes 
still dirty 
after wash 
program.

Bra wire or other thin items 
caught between inner and 
outer washbowls.

If the item is visible, remove 
it with pliers. 
Use a wash bag in future.

Scraping 
noise on 
spin.

Bowl rotation at start of 
wash. 

Normal noise.

Brake activation when 
stopping after spin. Normal noise.

Humming, 
clicking 
and other 
noises.
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When the washing machine detects a problem that requires your attention, you will be 
alerted. The machine will warn you of this problem by displaying a fault code in the 
digital display, accompanied by “Beeping”.

Error code and the possible fault information are described in the following table.

Display 
Code

Description Possible fault

E10E10 Difficulties in water 
fill for washing

- Tap closed 

- Without connecting hot tap, only cold 
temperatures can be selected. 

- Water flow too low
- Water inlet valve defective
- Machine system leaking
- Drain hose installation wrong
- Pressure sensor defective 
- Wiring or main board defective

Water leakage - Machine system leaking
- Drain hose installation wrong
- Pressure sensor defective

E20E20 Difficulties in 
draining for washing

- Drain system blocked up
- Drain pump / Drain valve defective 
- Pressure sensor defective
- Wiring or main Board defective

Drain pump triac failure - Drain pump defective
- Wiring, connector or main board

defective

E30E30 Pressure sensor 
faulty

- Pressure sensor defective
- Wiring or main Board defective

Pressure sensor 
calibration problems

- Water inlet valve defective
- Pressure sensor defective
- Drain system blocked up
- Drain pump / Drain valve defective
- Wiring or main board defective

Water Overload - Water inlet valve defective
- Pressure sensor defective
- Wiring or main board defective

Water tap

8.2 Troubleshooting Fault Displays
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Display 
Code

Description Possible fault

E50E50 Motor 
problems

system - Motor defective
- Motor Wiring or Motor Control board 

defective
- Over load condition

E60E60 Heater relay  failure - Main board defective
-

-

Current leakage between heater 
element and earth

Ground current 
leakage

Current leakage between heater 
element and earth

Washing heating 
element opened

- Wash heating element faulty (thermo 
fuses opened)

- Wiring defective
- Main board defective

E70E70 Washing NTC failure - Washing NTC defective
- Wiring or main board defective

E91E91 UI -MB communication 
error

- Wiring defective, or UI, 
MB board defective

EEHH00 Power supply frequency 
out of limits

- Wrong or disturbed Power Supply line. 
- Main board defective

Power supply voltage too 
high

- Wrong or disturbed Power Supply line. 
- Main board defective

Power supply voltage too 
low

- Wrong or disturbed Power Supply line. 
- Main board defective

EECC00 Drive train triac failure 
(actuator)

- TY5 triac load device defective 
(drive train device)

- Wiring or main board defective

EEFF00 Foam warning - Excessive detergent dosing
- Drain filter dirty or clogged
- Drain pipe kinked or clogged

Load too unbalanced - Load unbalanced
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Problem Possible causes What to do

Greyness

Yellowing

ONLY use low sudsing, 
front load washer 
detergent in this machine, 
such as Cold Power for 
Front Loaders and High 
Efficiency Top Loaders or 
detergent labelled “Matic”.

Incorrect wash times and 
using insufficient detergent 
which can cause redeposit-
ing of detergent on clothes.
Using incorrect type or too 
much detergent can cause 
poor rinsing and poor spin 
performance.

A build-up of oils in clothes 
that come into close contact 
with the skin, eg underwear, 
T-shirts.
Ageing of clothes. Iron 
deposits in the wash water.
Use of chlorine bleaches on 
fabrics with resin finishes.
Incorrect drying.

1.

Re-sort load, then re-wash 
using wash program 
selections suitable for the 
fabric.

1.

If the water is very dirty or 
very sudsy, repeat 1 above 
reducing the amount of 
detergent you use.

2.

Re-sort load, then re-wash 
using program selections 
suitable for the fabric.

2.

If the water is very dirty or 
very sudsy, repeat 2 above 
reducing the amount of 
detergent you use.

3.

Mixing whites with very 
dirty clothes, eg work 
clothes.
Using soap flakes instead 
of laundry detergent.

8.3 Yellowing Or Greying Clothes
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Problem Possible causes What to do

Greyness

Yellowing

ONLY use low sudsing,
front load washer
detergent in this machine,
such as Cold Power for 
Front Loaders and High 
Efficiency Top Loaders or
detergent labelled “Matic”.

Incorrect wash times and 
using insufficient detergent
which can cause redeposit-
ing of detergent on clothes.
Using incorrect type or too 
much detergent can cause 
poor rinsing and poor spin 
performance.

A build-up of oils in clothes
that come into close contact 
with the skin, eg underwear, 
T-shirts.
Ageing of clothes. Iron 
deposits in the wash water.
Use of chlorine bleaches on 
fabrics with resin finishes.
Incorrect drying.

1.

Re-sort load, then re-wash 
using wash program
selections suitable for the 
fabric.

1.

If the water is very dirty or
very sudsy, repeat 1 above 
reducing the amount of
detergent you use.

2.

Re-sort load, then re-wash 
using program selections
suitable for the fabric.

2.

If the water is very dirty or
very sudsy, repeat 2 above 
reducing the amount of
detergent you use.

3.

Mixing whites with very 
dirty clothes, eg work 
clothes.
Using soap flakes instead 
of laundry detergent.

1) Maximum capacity depended on the model of the Washing Machine.

Dimensions (Height / Width / Depth) 1092 x 670 x 720 mm
Power supply (Voltage / Frequency) 220 - 240 V~ / 50/60 Hz
Total power consumption 1900 W
Water supply pressure (Maximum / Minimum) 0.8 MPa / 0.08 MPa

Maximum dry clothes capacity

Extra Dirty 120
Dirty 90

Full Load 60
Daily 45
Fast 20
Abaya

Bedding
Energy Saver

Stain
Tub Clean

Rinse │ Spin
Spin

Max 1)
Max
Max
4 kg
2 kg
2 kg
4 kg
Max
3 kg

No Load
Max
Max

Spin speed (Maximum / Minimum) 700 rpm / 550 rpm

Net weight EWT1174M7WA
EWT1274M7SA

51.4 kg
51.6 kg

9. TECHNICAL DATA

EWT1174M7WA 11 kg
EWT1274M7SA 12 kg

Model : 
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Remove the plastic bag which cover
the machine. Remove the polystyrene 
piece.

2.

Use gloves. Remove the external film.
If necessary, use a cutter.

1.

3. Put one of the polystyrene packaging 
elements on the floor behind the 
appliance. Carefully put down the 
appliance with the rear side on it. 
Make sure not to damage the hoses.

Caution: Pay attention to the 
machine lid, may hit your body.

Important: The top polystyrene 
must be removed LAST, for 
protecting the washing tub from 
hiting the cabinet when the 
machine is tilted.

10. INSTALLATION
10.1 Unpacking
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Open the lid. Remove the polystyrene 
piece from top panel and all the items 
from the washing tub.

9.

Pull up the appliance in vertical
position.

8.

Use the Plastic Cleat Lock provided in 
the user manual bag to secure the 
Bottom Cover to the bottom of the 
cabinet.

7.

6. Insert the Bottom Cover into slot at 
the bottom of the machine (as shown 
on picture).

5. Remove the polystyrene base.

4. Cut and remove straps as shown.
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It is important that your washing machine 
stands firm and level on the floor to 
ensure correct operation.
Use a spirit level on the front and side 
panels of the washing machine to check 
the levels. The spirit level should be used 
close to the corners of the washing 
machine for accuracy. By hand, or using 
a spanner if necessary, adjust the back 
legs first then the front.

Never place cardboard, wood or similar 
materials under the machine to 
compensate for any unevenness in the 
floor. 

Adjust the four legs up or down as 
required. You machine mat have 
adjustable legs with a stepped base. If 
so, please use either a 38 mm or 25 mm 
spanner or adjust them by hand.

If you do not have spirit level, as a guide 
use the edge of a door frame, cupboard 
or bench to check that the washing 
machine is level.

Connect the water inlet hose to a tap 
with 3/4” BSP thread.
When installing this washing machine, 
use the hoses supplied. DO NOT USE 
OLD HOSES. The inlet hoses have the 
sealing washer fitted.

Install the machine on a flat hard floor. 
Make sure that air circulation around the 
machine is not impeded by carpets, rugs 
etc. Check that the machine does not 
touch the wall or cupboard units. 
When the washing machine is levelled, 
try to rock it from corner to corner. If it 
does rock, adjust the legs again until it is 
levelled and does not rock.

Turn the taps on and check that there are 
no leaks from the connections.
Turn off the water taps and move the 
washing machine into its final position. 
Make sure that the inlet and drain hoses 
do not kink.

Connect the inlet hose to the water tab. 
Make sure the connections are tight.

Water Tap

Inlet hose

Filter and 
rubber washer 
inside nut.

NOTE: With cold water tap only, you 
must only select cold water tempera-
tures.

10.3 Water Inlet

10.2 Positioning
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10.4 Water Drainage
Please refer to the installation 
instruction sheet, for more 
information.

It is important that the top of the 
drain hose is above the joint 
between the washing machine 
cabinet and the top panel (see 
picture).

Top of drain hose must be 
above the join (arrowed) 
between the top panel and 
the cabinet.

Adjust this 
length to 
suit your 
trough.

Trough

Fitting hose former.
Obtain hose former from inside the 
washbowl and fit it to the drain hose. 

1.

Positioning of drain hose.
Adjust the free length of hose to suit 
your installation.

2.

bend 
hose

Adjust length to suit 
trough.

Pull apart to 
insert hose.

pull hose

45
0 

ap
pr

ox
. Hose 

Guide
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The manufacturer declines any 
responsibility for damage or 
injury through failure to comply 
with the above safety precaution. 
Should the appliance power 
supply cable need to be 
replaced, this shall be carried 
out by our Service Centre.

Connect the machine to an 
earthed socket outlet. 

CAUTION!

When the appliance is installed, the 
power supply cable must be easily 
accessible. 

This machine is designed to operate on a 
220 - 240 V, single-phase, 60 Hz supply.
“An incorrect power supply may void 
your warranty.”
Check that your domestic electrical 
installation can take the maximum load 
required, also taking into account any 
other appliances in use.

10.5 Electrical Connection
The materials marked with the 
symbol        are recyclable.

>PE<=polyethylene
>PS<=polystyrene
>PP<=polypropylene
This means that they can be recycled by 
disposing them properly in appropriate 
collection containers.

To save water, energy and to help 
protect the environment, we recommend 
that you follow these tips:

Use authorized disposal sites for your old 
appliance. Help to keep your country tidy!

The symbol       on the product or on its 
packaging indicates that this product may 
not be treated as household waste. 

Instead it shall be handed over to the 
applicable collection point for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences 
for the environment and human health, 
which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this 
product. 

For more detailed information about 
recycling of this product, please contact 
your local city office, your household 
waste disposal service or the shop where 
you purchased the product.

Normally soiled laundry may be 
washed without prewashing in order to 
save detergent, water and time (the 
environment is protected too!).
The machine works more economically 
if it is fully loaded.
With adequate pre-treatment, stains 
and limited soiling can be removed; the 
laundry can then be washed at a lower 
temperature.
Measure out detergent according to 
the water hardness, the degree of 
soiling and the quantity of laundry 
being washed.



ENGLISH        39

The materials marked with the 
symbol        are recyclable.

>PE<=polyethylene
>PS<=polystyrene
>PP<=polypropylene
This means that they can be recycled by 
disposing them properly in appropriate 
collection containers.

To save water, energy and to help 
protect the environment, we recommend 
that you follow these tips:

Use authorized disposal sites for your old 
appliance. Help to keep your country tidy!

The symbol       on the product or on its 
packaging indicates that this product may 
not be treated as household waste. 

Instead it shall be handed over to the 
applicable collection point for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences 
for the environment and human health, 
which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this 
product. 

For more detailed information about 
recycling of this product, please contact 
your local city office, your household 
waste disposal service or the shop where 
you purchased the product.

Normally soiled laundry may be 
washed without prewashing in order to 
save detergent, water and time (the 
environment is protected too!).
The machine works more economically 
if it is fully loaded.
With adequate pre-treatment, stains 
and limited soiling can be removed; the 
laundry can then be washed at a lower 
temperature.
Measure out detergent according to 
the water hardness, the degree of 
soiling and the quantity of laundry 
being washed.

11. ENVIRONMENT CONCERNS

11.1 Packaging Materials

11.2 Old Machine

11.3 Ecological Hints
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NOTE



NOTE
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11- المخاوف البيئية

11-1 مواد التعبئة والتغليف

11-2 الغسالة القديمة

11-3  نصائح المحافظة على البيئة
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الغسالة مصممة للعمل مع تيار متردد 220-240 فولت، 
60 ھرتز.

"قد يبطل الضمان نتيجة استعمال تيار كهربائي غير 
صحيح."

تحقق من قدرة التركيبات الكھربائية المنزلية على تحمل 
أقصى حمل مطلوب، مع الأخذ في الاعتبار أيضًا أي أجھزة 

أخرى قيد الاستخدام.

38

10-5 التوصيل الكھربائي
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10-4 تصريف المياه
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الأرجل الخلفیة أولا ً ثم الأمامیة.

اضبط الأرجل الأربع لأعلى أو لأسفل إذا لزم الأمر.
قد یوجد بالغسالة أرجل قابلة للضبط بقاعدة متدرجة.
فإن كانت كذلك فالرجاء استخدام مفتاح ربط مقاس 

۳۸ مم أو ۲٥ مم، أو ضبطھما یدویاً.

إذا تعذر الحصول على میزان میاه فاستخدم كدلیل 
إرشادي حافة إطار الباب أو الخزانة أو الحافة 

الناتئة للتحقق من استواء الغسالة.

۲٥ مم
۳۸ مم

لضبط 

36

10-2 وضع الغسالة

ملاحظة: مع صنبور الماء البارد فقط، یجب أن تختار 
درجة حرارة الماء البارد.

10-3. إدخال المياه
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10- التركيب
10-1 إخراج محتويات العبوة



EWT1174M7WA

EWT1274M7SA

EWT1174M7WA
EWT1274M7SA

11

51.4
51.6

12

33
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8-3 اصفرار الملابس أو بھتانھا
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بدون توصیل صنبور ساخن، یمكن اختیار درجات صنبور المیاه
الحرارة الباردة فقط.

30

8-2 عرض رسائل الأخطاء وإصلاحھا
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8- اكتشاف الأخطاء وإصلاحھا

8-1 الأعطال المحتملة
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7-6 تنظيف الغسالة

7-7 تنظيف البقع في حوض الغسيل
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7-4 تنظيف تجويف الدرج

7-5 تنظيف فلتر إدخال الماء
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7- العناية والتنظيف

7-1 ماذا تفعل بعد الانتھاء من الغسيل

7-2 تنظيف فلتر الوبر

7-3 تنظيف الموزع
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6- رموز الكود العالمي للغسيل
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البقع 

22

5-2 بخاخات المعالجة المسبقة ومزيلات

5-3 المنظف

5-4 دليل إزالة البقع



العربية

اغسل حمالات الصدر والجوارب الطویلة والأقمشة الرقیقة 
الأخرى في كیس غسیل شبكي یباعفي محلات السوبر 

ماركت.

21        

5- تلميحات الغسيل

-51
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راجع "تنظيف فلتر الوبر" صفحة 27

20

4-11 في نھاية البرنامج
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4-6 إعداد برنامج

4-7 بدء برنامج

4-8 مقاطعة برنامج

4-9 تغيير برنامج

4-10 تغيير الخيارات
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العربية

عند وضع الملابس في الغسالة ھناك أربعة أشیاء
یجب تذكرھا:

یجب تحمیل الملابس بالتساوي حول أداة التقلیب.
للحصول على أفضل النتائج ضع العناصر الصغیرة 

أولاً، وبعدھا العناصر الكبیرة.

 -۱

-۱

یجب عدم لف الملابس حول الحوض. -۲

یجب عدم تحمیل الغسالة بالملابس أكثر من اللازم.
یجب أن تتحرك الملابس بحریة أثناء الغسیل.

-۳

یجب أن تحتوي الحمولة على ثلاثة أو أربعة فقط أشیاء كبیرة، 
على سبیل المثال البیاضات. یجب أن تكون بقیة الحمولة عبارة 

عن أشیاء صغیرة. یتم غسل الحمولة المختلطة من العناصر
الكبیرة والصغیرة بشكل أكثر نظافة من الحمولة التي 

جمیعھا من العناصر الكبیرة.

  
-٤

المسحوق، السائل المنظف / المبیض وصل القابس الرئیسي بمقبس التیار الكھربائي.

اسحب درج الموزع للأمام من مكانھ.۱-

المنظف السائل (خیار)

عایر الكمیة الصحیحة من المنظف السائل باتباع التوصیات۱-
الموضحة على العبوة.

صب السائل على الملابس

اخلط المنظف في لتر واحد من الماء.۲-
أضف المنظف المخلوط مسبقاً إلى الغسیل.۳-

عایر الكمیة الصحیحة من المسحوق أو المنظف السائل ۲-
باتباع التوصیات الموضحة على العبوة.

صب المسحوق أو المنظف في درج موزع المنظفات.۳-

ضع الموزع في المبیت مرة أخرى.٤-

 افتح صنبور المیاه.۲-

 

صب حول الحوض

المسحوق

السائل

17        
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4-2 وضع الملابس في الغسالة

4-1 بدء تشغيل الغسالة
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حمولة كاملة ٦۰
غسيل يومي ٤٥

سريع ۲۰

عباية

مفارش

موفر الطاقة

البقع

الحوض نظيف

شطف | عصر 

العصر
ملاحظات

الخيار الافتراضي
الاختيار متاح

تلقائي
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بارد
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سریع
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ض
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٤٥ دقیقة
۳۰ دقیقة
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البرنامج
نھایة 
التأخیر

العصر الشطف النقعدرجة الحرارة مستوى الماء

متسخ جدا ۱۲۰

متسخ ۹۰

حمولة كاملة ٦۰

غسیل یومي ٤٥

سریع ۲۰

عبایة

موفر الطاقة 

مفارش 

البقع

الحوض نظیف
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العصر

الملاحظات
الخیار الافتراضي

الاختیار متاح
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Delay  EndSoakLock

B C D E F G H I

KJ

Stain

Spin

Rinse | Spin

Tub Clean

|

Abay a

Beddin g

Energy Saver

45
20

90
120

60
Dirty

Extra Dirt y
ًّ

Fast

Daily

Full Load

A

Hot

Warm

Normal

Cold

Extra

Regula r

Fast

Eco

High

Mid

Low

No Spin

Auto

Full

Medium

Low

Water Leve l Temp Rinse Spin

Power

Start / Pause

A

G H I

B C D E F

تأجیل 
الإنتھاء

 اضغط على أزرار اللمس بإصبعك في المنطقة التي بھا الرمز. 
لا ترتد قفازات عند تشغيل لوحة التحكم. 
احرص على نظافة لوحة التحكم وجفافھا.

Aمقبض البرامجGلوحة لمس النقع
Bلوحة لمس مستوى الماءHلوحة لمس تأجيل الإنتھاء
Cلوحة لمس درجة الحرارةIلوحة لمس بداية/ توقبف
Dلوحة لمس الشطفJالشاشة
Eلوحة لمس التجفيفKلوحة لمس التشغيل
F خيار قفل أمان الطفل )اضغط مع الاستمرار على

لوحة اللمس لمدة ثانيتين(

AUltraMix رمز مرحلة
Bرمز مرحلة النقع
Cرمز مرحلة الغسيل
Dرمز مرحلة الشطف
Eرمز مرحلة التجفيف
Fرمز التذكير بتنظيف الفلتر
Gرمز خيار قفل أمان الأطفال
Hمدة البرنامج / وقت انتھاء التأخير / رمز الإنذار
Iرمز  انتھاء التأخير

الشاشة
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3- لوحة التحكم
وصف لوحة التحكم  1-3
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الاستشعار التلقائي لمستوى المياه
الاستشعار التلقائي ميزة يتم من خلالھا ملأ الغسالة بالماء 

تلقائياً إلى المستوى المتناسب مع حمل الملابس. يمكن 
ضبط مستوى الماء يدوياً إذا كنت ترغب في ذلك.

يوصى باستخدام خيار الاستشعار التلقائي لمستوى 
المياه للتأكد من وجود كمية الماء المناسبة لكمية الغسيل 
الموضوع في الغسالة. بمعنى آخر توفر ھذه الخاصية 

أفضل غسيل مع أكبر قدر من التوفير في استخدام المياه.
في بعض الأحيان أثناء الغسيل قد تبدو الغسالة إما لا تفعل 

شيئاً أو تھتز بشدة أو بلطف بشكل متقطع.
وھذا راجح لأن الغسالة قد تكون:

في وضع اختبار للاستشعار التلقائي، وتحديد الكمية 	 
الصحيحة من الماء اللازمة لمقدار الغسيل.

في مرحلة التصريف من برنامج الغسيل، وتعطي 	 
الغسالة وقتاً لتدفق المياه إلى الوعاء الخارجي.

في مرحلة تعشيق أو فك تعشيق آلية قابض محرك 	 
الأقراص. انتظر قليلا، وستكمل الغسالة المھام 

المذكورة أعلاه، وتستمر في الغسيل.
تم تعيين أفضل كمية مياه لازمة لمختلف أحجام الغسيل 

مسبقا. يمكن زيادة المستوى التلقائي أو تقليله بمقدار صغير.

استعادة التيار الكهربائي المقطوع
عند انقطاع التيار الكھربائي أثناء الغسيل أو الشطف أو العصر. 

تحاول الغسالة حفظ الإعدادات في المرحلة التي تعمل فيھا، ثم 
عندما تعود الطاقة، وتبدأ في الغسيل من المرحلة التي توقفت 

عندھا.  

ألترا ميكس   
تعمل ھذه الخاصية على إذابة وتنشيط المكونات النشطة للمنظف 
 )Quick 20 عن طريق مزج المنظف بالماء )باستثناء برنامج

قبل توزيعه في الحوض وعلى الملابس.

نظام ثنائي المحركات
تساعد النفاثات المزدوجة على تحسين مستوى التنظيف بالرش 

مباشرة على الملابس والشطف الكامل للبقع والأوساخ.

10

2-2 خصائص المنتج
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أداة التقلیب المنخفض

موزع المبیض (اختیاري)

9

فلتر الغسالة (راجع صفحة 25)

 (راجع الصفحة 18)

 المنظف / المبيض (راجع الصفحة 17)

قمشة
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لوحة التحكم

الغطاء

الخزانة

الأقدام الأمامیة
ضبط المستوى: الیمین

الثابت: الیسار

كابل التیار الكھربائي

خرطوم إدخال المیاه

الأقدام الخلفیة (الثابتة)

یجب تفریغ خرطوم الإدخال 
القدیم إن وجد، واستخدام خرطوم 

الإدخال المصاحب للغسالة.

خرطوم الإخراج / خرطوم الصرف 
(راجع ورقة تعلیمات التركیب للتعرف 
على تركیب وموضع خرطوم الصرف)

8
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یحظر تغییر المواصفات، أو محاولة تعدیل ھذا المنتج 
بأي حال من الأحوال.

احرص على عدم تسلق صغار الحیوانات الألیفة لحوض 
الغسیل.لتجنب ذلك یرجى التحقق من الحوض قبل استخدام

الجھاز.
 

استخدم فقط الكمیات الموصى بھا من منعمات الأقمشة 
والمنظفات. قد تتلف الأقمشة إذا قمت بوضع كمیات أكثر 
من اللازم. ارجع إلى إرشادات الشركة المصنعة للتعرف 

على الكمیات الصحیحة.

 

 
 

یحظر استخدام ھذا الجھاز من قبل الأشخاص (بما في ذلك 
الأطفال) الذین یعانون من قصور في قدراتھم البدنیة أو 

الحسیة أو العقلیة أو الذین تعوزھم الخبرة والمعرفة ما لم 
یتم الإشراف علیھم أو إعطاؤھم تعلیمات تتعلق باستخدام 

الجھاز من الشخص المسؤول حرصًا على سلامتھم.

اغسل الملابس الصغیرة كالجوارب والأربطة والأحزمة  
القابلة للغسیل وما إلى ذلك في كیس غسیل أو كیس وسادة، 

 فقد تنزلق ھذه الملابس بین الحوض وأداة التقلیب.

یمنع استخدام الغسالة لغسل أشیاء تحتوي على عناصر 
من الجلد ومواد بدون حواف أو مواد ممزقة.

 

احرص على فصل الجھاز دائمًا عن التیار الكھربائي، 
وأغلق مصدر المیاه بعد الاستخدام والتنظیف والصیانة.
 

یجب عدم محاولة إصلاح الجھاز بنفسك تحت أي ظرف 
من الظروف.قد تتسبب الإصلاحات التي یقوم بھا عدیمو 
الخبرة في حدوث إصابات للأشخاص أو خلل خطیر في 
أداء الجھاز.اتصال بمركز الخدمة المحلي.احرص دائما 

على تركیب قطع غیار أصلیة.
 

قد تتسبب الأشیاء الغریبة كالعملات المعدنیة أو دبابیس 
الأمان أو المسامیر أو البراغي أو دبابیس الشعر أو أعواد 
الأسنان أو الحصى أو أي مواد صلبة أخرى في أضرار 

جسیمة بالمنتج، لذا یجب عدم وضعھا فیھ.

 

 

تأكد من عدم تلف الجھاز عند إخراجھ من العبوة.
إذا كنت في شك فلا تستخدمھ، واتصل بمركز الخدمة.

 

بعد تركیب الجھاز تأكد من عدم وقوفھ على منفذ المدخل 
وخرطوم التصریف.

 
 

یجب ألا یسُتخدم الجھاز في مكان رطب. یجب تركیب الجھاز 
في بیئة غیر مكشوفة بحیث لا یتعرض للأمطار.

إذا كان الجھاز موضوعًا على أرضیة مغطاة بالسجاد یرجى 
ضبط القدمین للسماح للھواء بالدوران بحریة.

 
تأكد دائمًا من عدم وجود تسرب للمیاه من الخراطیم والوصلات 

بعد التركیب.

یجب أن یقوم سباك مؤھل بإجراء أي أعمال سباكة مطلوبة  
لتركیب ھذا الجھاز.

 
یجب أن یقوم فني كھرباء مؤھل بإجراء أي أعمال كھربائیة 

مطلوبة لتركیب ھذا الجھاز.

 

في حالة تلف سلك الإمداد بالتیار الكھربائي، وفي حالة الحاجة 
إلى استبدال كابل الطاقة الخاص بالجھاز یتم تنفیذ ذلك عبر مركز 

خدمة معتمد من الشركة المصنعة.

ھذا الجھاز مصمم للاستخدام المنزلي فحسب. یجب عدم 
استخدامھ لأغراض أخرى غیر تلك التي تم تصمیمھ لھا.

 

تأكد من عمل الصرف جیدا.

اغسل الملابس المسموح بغسلھا في الغسالة فقط.
اتبع الإرشادات الموضحة على ملصقات الملابس.

لا تضع في الغسالة حمولة زائدة. انظر القسم الخاص 
بذلك في دلیل المستخدم.

تأكد قبل الغسیل من أن جمیع الجیوب فارغة وأن الأزرار 
والسحابات مثبتة.تجنب غسل الأشیاء المھترئة أو الممزقة 
وبقع العلاج كالطلاء والحبر والصدأ والعشب قبل الغسیل.

 

 

تجنب غسل الملابس التي لمست المنتجات البترولیة المتطایرة 
في الغسالة.في حالة استخدام سوائل تنظیف متطایرة یجب 

توخي الحذر لضمان إزالة السائل من الملابس قبل وضعھا 
في الجھاز.

 

 

یحظر سحب كبل مصدر الطاقة لإزالة القابس من المقبس، 
واحرص على الإمساك بالقابس نفسھ دائمًا.

 

یمنع منعا باتا استخدام الغسالة ذات التحمیل العلوي في حالة 
تلف كابل إمداد الطاقة أو لوحة التحكم أو سطح العمل أو 

 القاعدة بحیث یسھل الوصول إلى الجزء الداخلي من الغسالة.

تم تصمیم مكونات الغسالة للاستخدام مع میاه 
لا تزید درجة حرارتھا عن ٦۰ درجة مئویة.

یقبل ضغط المیاه بین ٥۰ كیلو باسكال كحد أدنى و ۸۰۰ 
 كیلو باسكال.

تجنب لمس قابس الطاقة بأیدٍ مبتلة.

یمنع وضع الیدین أو القدمین أو أي شيء 
تحت الغسالة أثناء التشغیل.

 

 
 

قد یسبب صدمة كھربائیة! إذا لم یتم تأریض 
الجھاز. یمنع لمس الملابس المبللة والأجزاء 

المعدنیة.
 

لدواعي بالسلامة یمنع استخدام المحولات المزدوجة 
وأسلاك التمدید والمحولات متعددة القوابس.

7
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یحظر تغییر المواصفات، أو محاولة تعدیل ھذا المنتج 
بأي حال من الأحوال.

احرص على عدم تسلق صغار الحیوانات الألیفة لحوض 
الغسیل.لتجنب ذلك یرجى التحقق من الحوض قبل استخدام

الجھاز.
 

استخدم فقط الكمیات الموصى بھا من منعمات الأقمشة 
والمنظفات. قد تتلف الأقمشة إذا قمت بوضع كمیات أكثر 
من اللازم. ارجع إلى إرشادات الشركة المصنعة للتعرف 

على الكمیات الصحیحة.

 

 
 

یحظر استخدام ھذا الجھاز من قبل الأشخاص (بما في ذلك 
الأطفال) الذین یعانون من قصور في قدراتھم البدنیة أو 

الحسیة أو العقلیة أو الذین تعوزھم الخبرة والمعرفة ما لم 
یتم الإشراف علیھم أو إعطاؤھم تعلیمات تتعلق باستخدام 

الجھاز من الشخص المسؤول حرصًا على سلامتھم.

اغسل الملابس الصغیرة كالجوارب والأربطة والأحزمة  
القابلة للغسیل وما إلى ذلك في كیس غسیل أو كیس وسادة، 

 فقد تنزلق ھذه الملابس بین الحوض وأداة التقلیب.

یمنع استخدام الغسالة لغسل أشیاء تحتوي على عناصر 
من الجلد ومواد بدون حواف أو مواد ممزقة.

 

احرص على فصل الجھاز دائمًا عن التیار الكھربائي، 
وأغلق مصدر المیاه بعد الاستخدام والتنظیف والصیانة.
 

یجب عدم محاولة إصلاح الجھاز بنفسك تحت أي ظرف 
من الظروف.قد تتسبب الإصلاحات التي یقوم بھا عدیمو 
الخبرة في حدوث إصابات للأشخاص أو خلل خطیر في 
أداء الجھاز.اتصال بمركز الخدمة المحلي.احرص دائما 

على تركیب قطع غیار أصلیة.
 

قد تتسبب الأشیاء الغریبة كالعملات المعدنیة أو دبابیس 
الأمان أو المسامیر أو البراغي أو دبابیس الشعر أو أعواد 
الأسنان أو الحصى أو أي مواد صلبة أخرى في أضرار 

جسیمة بالمنتج، لذا یجب عدم وضعھا فیھ.

 

 

تأكد من عدم تلف الجھاز عند إخراجھ من العبوة.
إذا كنت في شك فلا تستخدمھ، واتصل بمركز الخدمة.

 

بعد تركیب الجھاز تأكد من عدم وقوفھ على منفذ المدخل 
وخرطوم التصریف.

 
 

یجب ألا یسُتخدم الجھاز في مكان رطب. یجب تركیب الجھاز 
في بیئة غیر مكشوفة بحیث لا یتعرض للأمطار.

إذا كان الجھاز موضوعًا على أرضیة مغطاة بالسجاد یرجى 
ضبط القدمین للسماح للھواء بالدوران بحریة.

 
تأكد دائمًا من عدم وجود تسرب للمیاه من الخراطیم والوصلات 

بعد التركیب.

یجب أن یقوم سباك مؤھل بإجراء أي أعمال سباكة مطلوبة  
لتركیب ھذا الجھاز.

 
یجب أن یقوم فني كھرباء مؤھل بإجراء أي أعمال كھربائیة 

مطلوبة لتركیب ھذا الجھاز.

 

في حالة تلف سلك الإمداد بالتیار الكھربائي، وفي حالة الحاجة 
إلى استبدال كابل الطاقة الخاص بالجھاز یتم تنفیذ ذلك عبر مركز 

خدمة معتمد من الشركة المصنعة.

ھذا الجھاز مصمم للاستخدام المنزلي فحسب. یجب عدم 
استخدامھ لأغراض أخرى غیر تلك التي تم تصمیمھ لھا.

 

تأكد من عمل الصرف جیدا.

اغسل الملابس المسموح بغسلھا في الغسالة فقط.
اتبع الإرشادات الموضحة على ملصقات الملابس.

لا تضع في الغسالة حمولة زائدة. انظر القسم الخاص 
بذلك في دلیل المستخدم.

تأكد قبل الغسیل من أن جمیع الجیوب فارغة وأن الأزرار 
والسحابات مثبتة.تجنب غسل الأشیاء المھترئة أو الممزقة 
وبقع العلاج كالطلاء والحبر والصدأ والعشب قبل الغسیل.

 

 

تجنب غسل الملابس التي لمست المنتجات البترولیة المتطایرة 
في الغسالة.في حالة استخدام سوائل تنظیف متطایرة یجب 

توخي الحذر لضمان إزالة السائل من الملابس قبل وضعھا 
في الجھاز.

 

 

یحظر سحب كبل مصدر الطاقة لإزالة القابس من المقبس، 
واحرص على الإمساك بالقابس نفسھ دائمًا.

 

یمنع منعا باتا استخدام الغسالة ذات التحمیل العلوي في حالة 
تلف كابل إمداد الطاقة أو لوحة التحكم أو سطح العمل أو 

 القاعدة بحیث یسھل الوصول إلى الجزء الداخلي من الغسالة.

تم تصمیم مكونات الغسالة للاستخدام مع میاه 
لا تزید درجة حرارتھا عن ٦۰ درجة مئویة.

یقبل ضغط المیاه بین ٥۰ كیلو باسكال كحد أدنى و ۸۰۰ 
 كیلو باسكال.

تجنب لمس قابس الطاقة بأیدٍ مبتلة.

یمنع وضع الیدین أو القدمین أو أي شيء 
تحت الغسالة أثناء التشغیل.

 

 
 

قد یسبب صدمة كھربائیة! إذا لم یتم تأریض 
الجھاز. یمنع لمس الملابس المبللة والأجزاء 

المعدنیة.
 

لدواعي بالسلامة یمنع استخدام المحولات المزدوجة 
وأسلاك التمدید والمحولات متعددة القوابس.
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1-3 السلامة العامة

1-4 التركيب



●

●

●

●

ھذا الجھاز غیر مخصص للاستخدام من قبل الأطفال الصغار أو العجزة 
دون إشراف.

یجب مراقبة الأطفال صغار السن عند تواجدھم بالقرب من الجھاز، وذلك
للتأكد من عدم عبثھم بھ.

قد تكون مكونات العبوة (كالغشاء البلاستیكي والبولیسترین) خطرة على 
الأطفال - خطر الاختناق! فاحرص على إبقائھا بعیدًا عن متناول الأطفال.

تحفظ المنظفات بعیدًا عن متناول الأطفال.
احرص على عدم تسلق الأطفال أو الحیوانات الألیفة للحلة.

●

●

5
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حرصًا على سلامتك ولضمان الاستخدام الصحیح یرجى قراءة دلیل المستخدم 
ھذا جیدا، بما في ذلك التلمیحات والتحذیرات، قبل تركیب الجھاز واستخدامھ 

لأول مرة.

 

 

ھذا الجھاز مخصص للاستخدام المنزلي وبعض الاستخدامات ذات 
الصلة مثل:

البیوت الریفیة؛
الاستخدام من قبل الضیوف في الفنادق والاستراحات والبیئات السكنیة 

الأخرى؛

لتجنب الأخطاء والحوادث العارضة یجب إلمام جمیع من یستخدمون الجھاز 
 بخصائص التشغیل والسلامة بالكامل.

 
احتفظ بھذه التعلیمات، وتأكد من بقائھا مع الجھاز في حال نقلھ أو بیعھ بحیث 

یتعرف من خلالھا كل من یستخدم الجھاز طوال عمره الافتراضي بطریقة 
الاستخدام وخصائص السلامة بشكل صحیح.

 

●

الأماكن التي تقدم خدمة الفراش والإفطار؛ ●

● المناطق المخصصة للاستخدام الجماعي في بلوكات الشقق أو في المغاسل؛

مطابخ العاملین في المحلات التجاریة والمكاتب وغیرھا من بیئات 
العمل؛

●

●

تحذیر! یجب عدم إمداد ھذا الجھاز بالطاقة من خلال جھاز تبدیل خارجي
 كالموقت،أو توصیلھ دائرة كھربائیة یقوم المرفق الموجودة فیھ بتشغیلھا وإیقافھا.

4

1-  معلومات السلامة

1-1 شروط الاستخدام
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